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Bezpečnostní list
podle nařízení (ES) č. 1907/2006, příloha II

1.1 Identifikátor produktu

Green Care Tabs
1.2 Příslušná určená použití látky nebo směsi a nedoporučená použití
Příslušná určená použití látky nebo směsi:
Sanitární přísada do odpadní nádrže mobilních 
toalet. Čisticí prostředky a přísady, inhibitoryzápachu.
Nedoporučuje se používat:
Úprava vody Čistič kanalizace

1.3 Údaje o dodavateli, který poskytuje bezpečnostní list

Dometic Germany GmbH 
Hollefeldstr. 63
48282 Emsdetten
Tel.: +49 (0) 2572 879 0
Fax: +49 (0) 2572 879 300

Dometic Austria GmbH 
Neudorferstrasse 108
AT- 2353 Guntramsdorf
Tel.: +43 2236 90 80 70 0
Fax: +43 2236 90 80 70 70
Domovská stránka: www.waeco.de

Dometic Switzerland AG 
Riedackerstrasse 7a
CH- 8153 Rümlang
Tel.: +41 448187171
Fax: +41 44 8187191

E-mailová adresa příslušné osoby: info@chemical-check.de, k.schnurbusch@chemical-check.de - NEPOUŽÍVEJTE ji k vyžádání
bezpečnostních listů.

1.4 Číslo tísňového volání
Tísňové informační služby / veřejné poradenské středisko:

Informační centrum pro otravy Gesundheit Österreich GmbH, Vídeň. Tísňové volání tel.: 01 406 43 43 (ze zahraničí tel.: +43 1 406 43 
43)

Antigifcentrum/Centre Antipoisons (Belgie), lékař přijme vaše volání 7 dní v týdnu, 24 hodin denně. V Belgii volejte na bezplatnou 
linku: +32 70 245245.

Tox Info Suisse, Freiestrasse 16, CH-8032 Zurich. Národní číslo pro nepřetržitou pohotovost: 145 (ze zahraničí: +41 44 251 51 51).

Stálé toxikologické informace pro případ nouze 24/24 h na čísle (+352) 8002-5500.
Pohotovostní číslo společnosti:
+49 (0) 700 / 24 112 112 (CCWA)
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2.1 Klasifikace látky nebo směsi
Klasifikace podle nařízení (ES) č. 1272/2008 (CLP) 
Třída nebezpečnosti Kategorie nebezpečnosti Standardní věta o nebezpečnosti 
 Dráždí oči. 2 H319-Působí vážné podráždění očí.

2.2 Prvky označování
Označování podle nařízení (ES) č. 1272/2008 (CLP)

Pozor

H319-Působí vážné podráždění očí.
P101-Pokud je nutná lékařská  pomoc, mějte po ruce obal nebo štítek. 
P102-Musí se uchovávat mimo dosah dětí.
P280 Používejte ochranu očí.
P305+P351+P338-BEI při zasažení očí: Opatrně několik minut vyplachujte vodou. Pokud je to možné,     vyjměte kontaktní čočky. 
Pokračujte ve vyplachování. P337+P313-Pokud podráždění  očí přetrvává:  Vyhledejte lékařskou pomoc/opatření.

2.3 Další nebezpečí
Směs neobsahuje žádnou látku vPvB (vPvB = velmi perzistentní, vysoce bioakumulativní) nebo nespadá pod přílohu XIII nařízení (ES) 
č. 1907/2006 (< 0,1 %).
Směs neobsahuje žádnou látku PBT (PBT = perzistentní, bioakumulativní, toxická) nebo nespadá pod přílohu XIII nařízení (ES) č. 
1907/2006 (< 0,1 %).

3.1 Látky
n.a.
3.2 Směsi
Dusičnan sodný
Registrační číslo (REACH) ---
Index ---
EINECS, ELINCS, NLP 231-554-3
CAS 7631-99-4
Rozsah % 80-<100
Klasifikace podle nařízení (ES) č. 1272/2008 (CLP) Dráždí oči. 2, H319

Znění H-vět a klasifikačních zkratek (GHS/CLP) viz oddíl 16.
Látky uvedené v tomto oddíle jsou uvedeny s jejich aktuální platnou klasifikací!

Green Care Tabs
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To znamená, že u látek uvedených v tabulce 3.1 přílohy VI nařízení (ES) č. 1272/2008 (nařízení CLP) byly pro zde uvedenou 
klasifikaci zohledněny všechny připomínky, které jsou tam případně uvedeny.

4.1 Popis opatření první pomoci
Osoby poskytující první pomoc by měly dbát na sebeochranu!
Nikdy nepodávejte nic ústy osobě v bezvědomí!
Vdechujte
Odveď te osobu z nebezpečné zóny.
Dodejte postiženému čerstvý  vzduch a v závislosti na příznacích vyhledejte lékaře.
Pokud je v bezvědomí, uložte jej do polohy pro zotavení a vyhledejte lékařskou pomoc.
Styk s kůží
Důkladně omyjte velkým množstvím vody a mýdla, kontaminovaný a nasáklý oděv okamžitě odstraňte, v případě podrážd ění kůže 
(zarudnutí apod.) vyhledejte lékaře.
Oční kontakt
Vyjměte kontaktní čočky.
Několik minut důkladně oplachujte velkým množstvím vody, v případě potřeby vyhledejte lékaře.
Požití
Ústa důkladně vypláchněte vodou.
Nevyvolávejte zvracení, okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.
4.2 Nejdůležitější  příznaky a účinky, akutní i opožděné
Případné opožděné příznaky a účinky naleznete v oddíle 11. nebo v cestách příjmu v oddíle 4.1.
Podráždění  očí 
V případě tvorby prachu:
Kašel
Podráždění  dýchacích cest
Podráždění  sliznice nosu a krku
V některých  případech se příznaky otravy mohou objevit až po delší době/po několika hodinách. 
Podráždění  dýchacích cest
4.3 Indikace pro okamžitou lékařskou pomoc nebo zvláštní ošetření
n.g.

5.1 Hasicí média 
Vhodná hasicí média
Vodní sprej
Nevhodná hasiva
Plný proud vody 
Suchý hasicí prostředek
5.2 Zvláštní nebezpečnost látky nebo směsi
V případě požáru mohou vzniknout:
Oxidy uhlíku 
Oxidy dusíku 
Oxidy kovů 
Toxické plyny
5.3 Rady pro hašení požárů
Nedýchejte výbušné a hořlavé plyny. 
Samostatný dýchací přístroj.
V závislosti na velikosti požáru, v případě potřeby plná ochrana.
Ohrožené nádoby ochlaď te vodou.
Kontaminovanou hasicí vodu zlikvidujte v souladu s úředními 
předpisy.

Green Care Tabs
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6.1 Osobní bezpečnostní opatření, ochranné prostředky a nouzové postupy
Zabraňte tvorbě prachu.
Zajistěte dostatečné větrá ní. 
Zabraňte kontaktu s očima a kůží.
Styk s vodou - možnost uklouznutí.
6.2 Opatření na ochranu životního prostředí
Zabraňte pronikání do povrchových a podzemních vod i do půdy. Nedovolte vniknutí do 
kanalizace.
V případě náhodného vypouštění do kanalizace informujte příslušné orgány.
6.3 Metody a materiál pro uchovávání a čištění
Mechanicky seberte a zlikvidujte podle oddílu 13. 
Zbytky opláchněte  velkým množstvím vody.
6.4 Odkaz na jiné oddíly
Viz oddíl 13. a osobní ochranné prostředky viz oddíl 8.

Kromě informací obsažených v tomto oddíle naleznete příslušné informace také v oddílech 8 a 6.1.
7.1 Ochranná opatření pro bezpečnou manipulaci
7.1.1 Obecná doporučení
Zajistěte dobré větrání místnosti. 
Zabraňte tvorbě prachu.
Zabraňte kontaktu s očima a pokožkou. 
Chraňte před zdroji vznícení - nekuřte.
V pracovním prostoru je zakázáno jíst, pít, kouřit a skladovat potraviny. 
Dodržujte informace na štítku a návod k použití.
7.1.2 Poznámky k obecným hygienickým opatřením na pracovišti
Je třeba dodržovat obecná hygienická opatření pro manipulaci s chemickými látkami. 
Před přestávkami a na konci práce si umyjte ruce.
Uchovávejte mimo dosah potravin, nápojů a krmiv.
Před vstupem do prostor, kde se lidé stravují, odstraňte kontaminovaný oděv a ochranné pomůcky.
7.2 Podmínky pro bezpečné skladování s ohledem na neslučitelnost
Uchovávejte mimo dosah nepovolaných osob.
Výrobek skladujte pouze v původních a uzavřených obalech. 
Neskladujte výrobek na chodbách a schodištích. 
Chraňte před slunečním zářením a teplem. 
Skladujte na chladném místě.
Skladujte na suchém místě.
Neskladujte společně s: 
Redukční činidlo
Hořlavé látky
7.3 Specifická konečná použití
V současné době o tom nejsou k dispozici žádné informace.

8.1 Sledované parametry

Chem. označení Obecný limit prašnosti %rozsah:
AGW: 1,25 mg/m3 A, 10 mg/m3 E (2,4 TRGS
900)

Spb.-Üf.: 2(II) ---

Metody monitorování: ---
BGW: --- Další informace: AGS, DFG

Green Care Tabs
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Chem. označení Obecný limit prašnosti %rozsah:
MAK-Tmw / TRK-Tmw: 5 mg/m3
(alveolární frakce), 10 mg/m3 (inhalovatelná 
frakce)

MAK-Kzw / TRK-Kzw: 10 mg/m3
(alveolární frakce), 20 mg/m3 (inhalovatelná 
frakce) (60min(Miw),2x)

MAK-Mow: ---

Metody monitorování: ---
BGW: --- Další informace: ---

Chem. označení Obecný limit prašnosti %rozsah:
GW / VL: 10 mg/m3 (inhaleerbare fractie/fraction)
inhalovatelný), 3 mg/m3 (inadembare fractie/fraction 
alvéolaire)

GW-kw / VL-cd: --- GW-M / VL-M: ---

Monitorovací postupy /  monitorovací 
metody: ---
BGW / VLB: --- Informace o Overige. / Autres info.: ---

Chem. označení Obecný limit prašnosti %rozsah:
MAK / VME: 3 mg/m3 a, 10 mg/m3 e KZGW / VLE: --- ---
Monitorovací postupy /  monitorovací 
metody: ---
BAT / VBT: --- Ostatní / Potápěči: ---

Chem. označení Obecný limit prašnosti %rozsah:
AGW:3 mg/m3 A, 10 mg/m3 E (AGW, 2,4
TRGS 900)

Spb.-Üf.: 2(II) (AGW) ---

Monitorovací postupy /  
monitorovací metody: ---
BGW: --- Další informace: AGS (AGW)

Dusičnan sodný
Oblast použití Cesta expozice /

Oddělení životního 
prostředí

Dopad na
Zdraví

Popis Hodnota Jednotka Poznámka

Životní prostředí - Sladké 
vody

PNEC 0,45 mg/l

Životní prostředí - mořská 
voda

PNEC 0,045 mg/l

Životní prostředí - Voda, 
sporadicky
(přerušované) uvolňování

PNEC 4,5 mg/l

Životní prostředí -
Čistírna odpadních vod

PNEC 18 mg/l

Spotřebitel Muž - kožní Dlouhodobě,
systémové účinky

DNEL 20,8 mg/kg
t.hm./den

Spotřebitel Muž - kožní Dlouhodobě,
systémové účinky

DNEL 12,5 mg/kg
bw/d

Spotřebitel Člověk - vdechnutí Dlouhodobě,
systémové účinky

DNEL 10,9 mg/m3

Spotřebitel Člověk - ústní Dlouhodobě,
systémové účinky

DNEL 12,5 mg/kg
bw/d

Pracovník / zaměstnanec Člověk - vdechnutí Dlouhodobě,
systémové účinky

DNEL 36,7 mg/m3

AGW = limitní hodnota expozice na pracovišti. E = vdechnutelná frakce, A = alveolární frakce.
(8) = vdechnutelná frakce (směrnice 2017/164/EU, směrnice 2004/37/ES). (9) = Alveolární frakce (směrnice 2017/164/EU,
směrnice 2004/37/ES). (11) = Vdechnutelná frakce (směrnice 2004/37/ES). (12) = Vdechnutelná frakce. Alveolární frakce v 
členských státech uplatňujících systém biomonitorování s biologickou mezní hodnotou nepřesahující 0,002 mg Cd/g kreatininu v 
moči ke dni vstupu této směrnice v platnost (směrnice 2004/37/ES). | Spb.-Üf. = špičkový limit - faktor překročení (1 až 8) a 
kategorie (I, II) pro krátkodobé hodnoty. "= =" = okamžitá hodnota. Kategorie (I) = látky, u nichž je mezní hodnota určena místním 
účinkem, nebo látky senzibilizující dýchací cesty, (II) = resorpční látky.
(8) = vdechnutelná frakce (2017/164/EU, 2017/2398/EU). (9) = alveolární frakce (2017/164/EU, 2017/2398/EU). (10) = Limitní hodnota 
krátkodobé expozice pro referenční dobu jedné minuty (2017/164/EU). | BGW = biologická limitní hodnota. Doba odběru vzorků: a) 
bez omezení, b) na konci expozice nebo na konci směny, c) pro dlouhodobou expozici: na konci směny po několika předchozích 
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směnách, d) před následující směnou, e) po ukončení expozice: hodin, f) po nejméně 3 měsíců od expozice, g) bezprostředně po 
expozici, h) před poslední směnou pracovního týdne. | Další informace: ARW = směrná  hodnota expozice na pracovišti. H = kožní 
resorpce. X = karcinogenní látka kat. 1A nebo 1B nebo karcinogenní činnost nebo 
proces podle § 2 odst. 3 č. 4 vyhlášky o nebezpečných látkách - nutno dodržet také § 10 GefStoffV. Y = není třeba se obávat rizika 
poškození ovoce, pokud jsou dodrženy AGW a BGW. Z = Riziko poškození ovoce nelze vyloučit ani při dodržení AGW a BGW (viz č. 
2.7 TRGS 900). Sa = senzibilizující pro dýchací cesty. Sh = senzibilizující pro kůži.  Sah = senzibilizující pro dýchací cesty a kůži.  
DFG = Německá  výzkumná nadace (komise MAK). AGS = Výbor pro nebezpečné  látky. (10) = Limitní hodnota expozice na pracovišti 
se vztahuje k obsahu prvku v příslušném  kovu. (11) = Součet par a aerosolů.
** = Limitní hodnota pro tuto látku byla zrušena nařízením TRGS 900 (Německo) z ledna 2006 s cílem její revize.
TRGS 905 - Seznam karcinogenních látek, látek mutagenních v zárodečných  buňkách  nebo látek toxických pro reprodukci (látky 
neuvedené v příloze VI části  3 nařízení CLP nebo látky klasifikované jinak podle AGS) s K = karcinogenní, M = mutagenní v 
zárodečných  buňkách,  RF = toxický pro reprodukci - škodlivý pro plodnost (může  poškodit plodnost), RE = toxický pro reprodukci - 
škodlivý pro vývoj (může  poškodit nenarozené dítě), 1A/1B/2 = kategorie podle přílohy I nařízení CLP.
(13) = Látka může  vyvolat senzibilizaci kůže  a dýchacích cest (směrnice 2004/37/ES), (14) = Látka může  vyvolat senzibilizaci kůže
(směrnice 2004/37/ES).

MAK-Tmw / TRK-Tmw = maximální koncentrace na pracovišti - denní průměr / technická příručka koncentrace - denní průměr, A 
= alveolární frakce, E = inhalovatelná frakce, TE = faktory ekvivalence toxicity (TE) podle NATO/CCMS 1988.
(8) = vdechnutelná frakce (směrnice 2017/164/EU, směrnice 2004/37/ES). (9) = Alveolární frakce (směrnice 2017/164/EU,
směrnice 2004/37/ES). (11) = Vdechnutelná frakce (směrnice 2004/37/ES). (12) = Vdechnutelná frakce. Alveolární frakce v členských 
státech uplatňujících systém biomonitorování s biologickou mezní hodnotou nepřesahující 0,002 mg Cd/g kreatininu v moči ke dni 
vstupu této směrnice v platnost (směrnice 2004/37/ES). |
MAK-Kzw / TRK-Kzw = maximální koncentrace na pracovišti - krátkodobá hodnota / technická příručka koncentrace - krátkodobá 
hodnota, A = alveolární frakce, E = inhalovatelná frakce, Miw = průměrná  hodnota za posuzované období, TE = faktory ekvivalence 
toxicity (TE) podle NATO/CCMS 1988.
(8) = vdechnutelná frakce (2017/164/EU, 2017/2398/EU). (9) = alveolární frakce (2017/164/EU, 2017/2398/EU). (10) = Limitní hodnota 
krátkodobé expozice pro referenční dobu jedné minuty (2017/164/EU). |
MAK-Mow = maximální koncentrace na pracovišti - okamžitá hodnota |
BGW = biologická mezní hodnota. VGÜ = vyhláška spolkového ministra práce a sociálních věcí o zdravotním dozoru na pracovišti |
Další informace: H = zvláštní riziko absorpce kůží,  S = pracovní látka způsobuje alergické reakce v nadprůměrné  míře, Sa/Sh/Sah = 
riziko senzibilizace dýchacích cest/kůže/pokožky.  Kůže/d.  Dýchací cesty + kůže,  SP = nebezpečí senzibilizace dýchacích
cest/kůže/kože.
Fotosenzibilizace, A1/A2 = jasně identifikované jako karcinogenní, B = látky podezřelé  z karcinogenního potenciálu, C = karcinogenní 
skupiny a směsi, F = může  poškodit plodnost, f = podezření na poškození plodnosti, D = může  poškodit nenarozené dítě, d = 
podezření na poškození nenarozeného dítěte, L = může  poškodit kojence mateřským mlékem.
(13) = Látka může  vyvolat senzibilizaci kůže  a dýchacích cest (směrnice 2004/37/ES), (14) = Látka může  vyvolat senzibilizaci kůže
(směrnice 2004/37/ES).

GW / VL = Grenswaarde voor beroepsmatige blootstelling / Valeur limite d'exposition professionnelle
(8) = Inhaleerbare fractie (Richtlijn 2017/164/EU, Richtlijn 2004/37/ES). (9) = Respirabele fractie (Richtlijn 2017/164/EU, Richtlijn 
2004/37/ES). (11) = Inhalovatelná fraktura (směrnice 2004/37/ES). (12) = Vdechnutelná fraktura. Vdechnutelná fraktura ve víčkách,  
která mají ke dni provedení této směrnice systém biomonitoringu s maximálním biologickým limitem 0,002 mg Cd/g kreatininu v moči 
(směrnice 2004/37/ES).
(8) = inhalovatelná frakce (směrnice 2017/164/EU, směrnice 2004/37/ES). (9) = Frakce alvéolaire (směrnice 2017/164/EU,
směrnice 2004/37/ES). (11) = Inhalovatelná frakce (směrnice 2004/37/ES). (12) = Inhalovatelná frakce. Fraction alvéolaire dans les 
États membres qui mettent en oeuvre, à la date d'entrée en vigueur de la présente directive, un système de biosurveillance avec une 
valeur limite biologique ne dépassant pas 0,002 mg Cd/g de créatinine dans l'urine (Směrnice 2004/37/ES). |
GW-kw / VL-cd = Grenswaarde voor beroepsmatige blootstelling - Kortetijdswaarde / Valeur limite d'exposition professionnelle -
Valeur courte durée
(8) = Inhaleerbare fractie / Fraction inhalable (2017/164/EU, 2017/2398/EU). (9) = Respirabele fractie / Fraction alvéolaire
(2017/164/EU, 2017/2398/EU). (10) = Grenswaarde voor kortstondige blootstelling in verhouding tot een referentieperiode van 1 
minuut / Valeur limite d'exposition à court terme sur une période de référence de 1 minute (2017/164/EU). |
GW-M / VL-M = Grenswaarde voor beroepsmatige blootstelling - "Ceiling" / Valeur limite d'exposition professionnelle - "Ceiling" |BGW / 
VLB = Biologisch grenswaarde / Valeur limite biologique |
Přehledné  informace / Autres info.: Bijkomende indeling / Classification additionnelle - A = verstikkend / asphyxiant, C = 
kankerverwekkend en/of mutagen agens / agent cancérigène et/ou mutagène, D = opname van het agens via de huid / la
résorption de l'agent via la peau.
(13) = De stof kan sensibilisatie van de huid en van de luchtwegen veroorzaken (Richtlijn 2004/37/EG), (14) = De stof kan 
sensibilisatie van de huid veroorzaken (Richtlijn 2004/37/EG).
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(13) = La substance peut provoquer une sensibilisation de la peau et des voies respiratoires (směrnice 2004/37/ES), (14) = La 
substance peut provoquer une sensibilisation de la peau (směrnice 2004/37/ES).

MAK / VME = maximální hodnota koncentrace na pracovišti / Valeur (limite) moyenne d'exposition. e = inhalovatelný prach / 
poussières inhalables, a = alveolární prach / poussières alvéolaires |
KZGW / VLE = Kurzzeitgrenzwert / Valeur limite d'exposition calculée sur une courte durée. e = inhalable dust / poussières 
inhalables, a = alveolengängiger Staub / poussières alvéolaires, # = KZGW nesmí být překročen v průměru ani během 15 minut. |
BAT / VBT = Biologischer Arbeitsstofftoleranzwert / Valeurs biologiques tolérables:
Testovaný materiál: B = plná krev, E = erytrocyty, U = moč, A = alveolární vzduch, P/Se = plazma/sérum. Doba odběru: a = bez 
omezení, b = konec expozice nebo konec směny, c = v případě dlouhodobé expozice - po několika předchozích směnách, d = 
před následující směnou.
Substrate d'examen: B = Sang complet, E = Erythrocytes, U = Urine, A = Air alvéolaire, P/Se = Plasma/Sérum.
Moment du prélèvement: a = indifférent, b = fin de l'exposition, de la période de travail, c = exposition de longue durée - après 
plusieurs périodes de travail, d = avant la reprise du travail. |
Sonstiges / Divers: H = Hautresorption möglich / résorption via la peau pos. S = Sensibilisator / sensibilisateur. B = Biologický 
monitoring / Monitoring biologique. OL = hluk zesilující ototoxicitu. P = provizorní / valeur provisoire. C1A,C1B,C2 = Cancerogen 
Cat.1A,1B,2 / cancérigène Cat.1A,1B,2. M1A,M1B,M2 = Mutagen Cat.1A,1B,2 / mutagène Cat.1A,1B,2.
R1AF,R1BF,R2F/R1AD,R1BD,R2D = reprodukční tox. Cat.1A,1B,2 (F=plodnost, D=vývoj) / Toxique pour la reproduction 
Cat.1A,1B,2 (F=plodnost, D=vývoj). SS-A,SS-B,SS-C, = Pregnancy groupe A,B,C / grossesse groupe A,B,C.

AGW = expoziční limit na pracovišti. E = vdechnutelná frakce, A = alveolární frakce.
(8) = vdechnutelná frakce (směrnice 2017/164/EU, směrnice 2004/37/ES). (9) = Alveolární frakce (směrnice 2017/164/EU, 
směrnice 2004/37/ES). (11) = Vdechnutelná frakce (směrnice 2004/37/ES). (12) = Vdechnutelná frakce. Alveolární frakce v 
členských státech uplatňujících systém biomonitorování s biologickou mezní hodnotou nepřesahující 0,002 mg Cd/g kreatininu v 
moči ke dni vstupu této směrnice v platnost (směrnice 2004/37/ES).
(8) = inhalovatelná frakce (směrnice 2017/164/EU, směrnice 2004/37/ES). (9) = Frakce alvéolaire (směrnice 2017/164/EU, 
směrnice 2004/37/ES). (11) = Inhalovatelná frakce (směrnice 2004/37/ES). (12) = Inhalovatelná frakce. Fraction alvéolaire dans les 
États membres qui mettent en oeuvre, à la date d'entrée en vigueur de la présente directive, un système de biosurveillance avec 
une valeur limite biologique ne dépassant pas 0,002 mg Cd/g de créatinine dans l'urine (Směrnice 2004/37/ES). |
Spb.-Üf. = špičkové omezení - faktor překročení (1 až 8) a kategorie (I, II) pro krátkodobé hodnoty. "= =" = okamžitá hodnota. 
Kategorie (I) = látky, u nichž je mezní hodnota určena místním účinkem, nebo látky senzibilizující dýchací cesty, (II) = resorpční látky.
(8) = inhalovatelná frakce / inhalovatelná frakce (2017/164/EU, 2017/2398/EU). (9) = Fraction alvéolaire / Alveolengängige Fraktion 
(2017/164/EU, 2017/2398/EU). (10) = Valeur limite d'exposition à court terme sur une période de référence de 1 minute / Mezní 
hodnota krátkodobé expozice pro referenční období jedné minuty (2017/164/EU). |
BGW = biologická mezní hodnota. Doba odběru vzorků: a) bez omezení, b) konec expozice nebo konec směny, c) v případě 
dlouhodobé expozice: po několika předchozích směnách, d) před následující směnou, e) po skončení expozice: ...
Hodiny. |
Další informace: H = kožní resorpční. Y = při dodržení AGW a BGW není třeba se obávat rizika poškození plodů. Z = Riziko 
poškození plodů nelze vyloučit ani při dodržení AGW a BGW (viz č. 2.7 TRGS 900). DFG = Německá výzkumná nadace (komise 
MAK). AGS = Výbor pro nebezpečné látky.
** = Limitní hodnota pro tuto látku byla zrušena nařízením TRGS 900 (Německo) z ledna 2006 s cílem její revize.
(13) = Látka může vyvolat senzibilizaci kůže a dýchacích cest (směrnice 2004/37/ES), (14) = Látka může vyvolat senzibilizaci kůže 
(směrnice 2004/37/ES).
(13) = La substance peut provoquer une sensibilisation de la peau et des voies respiratoires (směrnice 2004/37/ES), (14) = La 
substance peut provoquer une sensibilisation de la peau (směrnice 2004/37/ES).

8.2 Kontrola expozice a monitorování
8.2.1 Vhodná technická kontrolní zařízení

Zajistěte dobré větrání. Toho lze dosáhnout místním nebo celkovým odsáváním.
Pokud to nestačí k udržení koncentrace pod limitními hodnotami expozice na pracovišti (OEL), je třeba používat vhodnou ochranu 
dýchacích cest.
Platí pouze v případě, že jsou zde uvedeny limity expozice.
Vhodné metody hodnocení pro kontrolu účinnosti přijatých ochranných opatření zahrnují metrologické a neměřené metody 
stanovení.
Ty jsou popsány např. v EN 14042, TRGS 402 (Německo).
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EN 14042 "Pracovní prostředí. Pokyny pro používání metod a zařízení pro stanovení chemických a biologických činitelů". 
TRGS 402 "Stanovení a hodnocení nebezpečnosti činností zahrnujících nebezpečné látky - Inhalační expozice".

8.2.2 Individuální ochranná opatření, například osobní ochranné prostředky
Je třeba dodržovat obecná hygienická opatření pro manipulaci s chemickými látkami. 
Před přestávkami a na konci práce si umyjte ruce.
Uchovávejte mimo dosah potravin, nápojů a krmiv.
Před vstupem do prostor, kde se lidé stravují, odstraňte kontaminovaný oděv a ochranné pomůcky.

Ochrana očí/obličeje:
Ochranné brýle s bočními štíty (EN 166).

Ochrana pokožky - Ochrana rukou:
Chemicky odolné ochranné rukavice (EN 374). 
V případě potřeby Gumové rukavice (EN 374). 
Ochranné rukavice z butylu (EN 374) 
Ochranné rukavice z nitrilu (EN 374). 
Doporučený krém na ochranu rukou.
Doby průrazu stanovené podle normy EN 16523-1 nebyly provedeny za praktických podmínek. 
Doporučuje se maximální doba opotřebení odpovídající 50 % doby průrazu.

Ochrana kůže - Další ochranná opatření:
Obvyklý ochranný pracovní oděv

Ochrana dýchacích cest:
Při překročení limitní hodnoty expozice na pracovišti (AGW, Německo) nebo MAK (Švýcarsko, Rakousko). 
V případě potřeby filtr P2 (EN 143), identifikační barva bílá.
Dodržujte časové limity nošení ochranných prostředků dýchacích cest.

Tepelná rizika:
Nepoužije se

Další informace o ochraně rukou - Nebyly provedeny žádné testy.
U směsí byl výběr proveden podle našich nejlepších znalostí a na základě informací poskytnutých složkami. 
U látek byl výběr odvozen z informací výrobců rukavic.
Konečný výběr materiálu rukavic musí být proveden s ohledem na dobu průniku, rychlost permeace a degradaci.
Výběr vhodných rukavic závisí nejen na materiálu, ale také na dalších kvalitativních vlastnostech a liší se u jednotlivých 
výrobců.
V případě směsí nelze odolnost materiálů rukavic předem vypočítat, a proto je třeba ji před použitím zkontrolovat. 
Přesnou dobu průrazu materiálu rukavic je třeba zjistit od výrobce ochranných rukavic a dodržet ji.
8.2.3 Omezení a monitorování expozice životního prostředí
V současné době o tom nejsou k dispozici žádné informace.

9.1 Informace o základních fyzikálních a chemických vlastnostech
Pevná látka, granule 
Zelená 
Parfémovaný
Není stanovena
~8,5 (10 g/l, 20 °C) 
Není stanoveno 
Není stanoveno
n.a.
Není stanovena
Neurčeno

Fyzikální stav: 
Barva:
Zápach:
Prahová hodnota zápachu: 
Hodnota pH:
Teplota tání/teplota tuhnutí:
Počáteční bod varu a rozsah varu:
Bod vzplanutí:
Rychlost odpařování: 
Hořlavost (pevná látka, plynná látka):
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Dolní mez výbušnosti:
Horní mez výbušnosti:
Tlak par: 
Hustota par (vzduch=1):
Hustota:
Sypná hmotnost: 
Rozpustnost(y): 
Rozpustnost ve vodě:
Rozdělovací koeficient (n-oktanol/voda): 
Teplota samovznícení: 
Teplota rozkladu: 
Viskozita: 
Výbušné vlastnosti: 
Oxidační vlastnosti:
9.2 Další informace
Mísitelnost: 
Rozpustnost v tucích / rozpouštědle:  
Vodivost:
Povrchové napětí:
Obsah rozpouštědel: 

n.a.
n.a.
Není stanoven 
Není stanovena
Není stanovena
~1130 kg/m3
Není stanovena 
Rozpustnost ve vodě 
Nestanoveno
Není stanovena 
Není stanovena 
Není stanovena 
Výrobek není výbušný. 
Ne

Není stanovena
Není stanovena
Není stanovena Není 
stanovena
Není stanoveno

10.1 Reaktivita
Výrobek nebyl testován.
10.2 Chemická stabilita
Stabilní při správném skladování a manipulaci.
10.3 Možnost nebezpečných reakcí
Bouřlivá reakce s:
Redukční činidla 
Hořlavé látky
10.4 Podmínky, kterým je třeba se vyhnout
Viz také oddíl 7. 
Silné vytápění
10.5 Neslučitelné  materiály
Viz také oddíl 7. 
Redukční činidla Hořlavé 
látky Síra
Fosfor Uhlík
10.6 Nebezpečné  produkty rozkladu
Viz také oddíl 5.2.
Při použití v souladu s určením nedochází k rozkladu.

11.1 Informace o toxikologických účincích
Případné další informace o účincích na zdraví viz oddíl 2.1 (Klasifikace).
Green Care Tabs
Toxicita / účinek Koncový 

bod
Hodnota Jednotka Organismus Zkušební metoda Komentář:

Akutní toxicita, ústní: n.d.v.
Akutní toxicita, dermální: n.d.v.
Akutní toxicita, vdechování: n.d.v.
Žíravý/dráždivý účinek na
Kůže:

n.d.v.

Vážné poškození očí/
podráždění:

n.d.v.

Green Care Tabs

 
www.vseprokaravan.cz

https://www.vseprokaravan.cz


ODDÍL 12: Informace o životním prostředí

Strana 10 z 15
Bezpečnostní list podle nařízení (ES) č. 1907/2006, příloha II Revidováno dne / 
Verze: 04.02.2021 / 0007
Nahrazuje verzi z / Verze: 07.03.2017 / 0006 Nabývá 
účinnosti od: 04.02.2021
Datum tisku PDF: 12.03.2021

Senzibilizace
Dýchací cesty/kůže:

n.d.v.

Mutagenita v zárodečných 
buňkách:

n.d.v.

Karcinogenita: n.d.v.
Toxicita pro reprodukci: n.d.v.
Toxicita pro specifické 
cílové orgány - 
jednorázová
Expozice (STOT-SE):

n.d.v.

Specifický cílový orgán
Toxicita - opakovaná expozice 
(STOT-RE):

n.d.v.

Nebezpečí aspirace: n.d.v.
Příznaky: n.d.v.
Další informace: Klasifikace podle

Postup výpočtu.

Dusičnan sodný
Toxicita / účinek Koncový 

bod
Hodnota Jednotka Organismus Zkušební metoda Komentář:

Akutní toxicita, ústní: LD50 >2000 mg/kg Krysy OECD 425 (akutní 
Ústní toxicita - postup 
nahoru a dolů)

Analogie

Akutní toxicita, dermální: LD50 >5000 mg/kg Krysy OECD 402 (akutní
Dermální toxicita)

Analogie

Akutní toxicita, vdechování: LC50 >0,527 mg/l/4h Krysy OECD 403 (akutní
Inhalační toxicita)

Analogie
max. 
koncentrace

Žíravý/dráždivý účinek 
na kůži:

Králík OECD 404 (Akutní
Kožní 
podráždění/koroze)

Nedráždivý, 
analogový

Vážné poškození/podráždění 
očí:

Králík OECD 405 (akutní
Podráždění 
očí/korozní účinky)

Dráždí oči. 2

Senzibilizace dýchacích 
cest/kůže:

Myš OECD 429 (kůže
Senzibilizace - test 
na lokální 
lymfatické uzliny)

Není 
senzibilizující

Mutagenita v zárodečných 
buňkách:

OECD 473 
(Chromozomy savců in 
vitro)
Test aberace)

Negativní

Toxicita pro reprodukci: NOAEL 1500 mg/kg 
tělesné
hmotnosti
/d

Krysy OECD 422
(kombinovaná studie 
toxicity opakovaných 
dávek s 
reprodukcí/vývojem)
m. Tox.
screeningový test)

Negativní

Toxicita pro specifické 
cílové orgány - 
opakovaná expozice 
(STOT-RE):

NOAEL 1500 mg/kg OECD 422
(kombinovaná studie 
toxicity opakovaných 
dávek s 
reprodukcí/vývojem)
m. Tox.
screeningový test)

Analogie

Případné další informace o účincích na životní prostředí viz oddíl 2.1 (Klasifikace).
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12.1 Toxicita, ryby: n.d.v.
12.1 Toxicita, Dafnie: n.d.v.

12.1 Toxicita, řasy: n.d.v.
12.2 Perzistence a
Odbouratelnost:

n.d.v.

12.3.
Bioakumulační 
potenciál:

n.d.v.

12.4 Mobilita v půdě: n.d.v.

12.5 Výsledky
Posouzení PBT a vPvB:

n.d.v.

12.6. . statní 
nežádoucí účinky:

n.d.v.

Dusičnan sodný
Toxicita / účinek Koncový bod Čas Hodnota Jednotka Organismus Zkušební metoda Komentář:

12.1 Toxicita, ryby: LC50 96h 4400-
6000

mg/l

12.1 Toxicita, Dafnie: EC50 24h 8600 mg/l Daphnia magna

12.1 Toxicita, řasy: EC50 10d >1700 mg/l
12.5 Výsledky testů 
PBT a vPvB
Hodnocení:

Žádná látka 
PBT, žádná látka 
vPvB

13.1 Způsoby zpracování odpadu Pro 
látku / směs / zbytkové množství
Kód odpadu č. EC:
Uvedené kódy odpadů představují doporučení na základě předpokládaného použití tohoto výrobku. Vzhledem ke 
specifickým podmínkám použití a likvidace v místě uživatele mohou být za určitých okolností přiřazeny jiné kódy 
odpadů. (2014/955/EU)
20 01 30 jiné čisticí prostředky než ty, které jsou uvedeny v doporučení 20 01 29:
Likvidace odpadní vodou se nedoporučuje. 
Dodržujte místní předpisy.
Například vhodná spalovna. 
Například na vhodné skládce.
Dodržujte nejnovější znění vyhlášky o předcházení vzniku odpadů a jejich likvidaci (vyhláška o odpadech, VVEA, SR 
814.600, Švýcarsko).
Dodržujte nejnovější znění nařízení o přepravě odpadů (VeVA, SR 814.610, Švýcarsko).
Dodržujte nejnovější verzi nařízení o seznamech pohybu odpadů (LVA, SR 814.610.1, Švýcarsko).
Pro kontaminovaný obalový materiál
Dodržujte místní předpisy. 
Nádobu zcela vyprázdněte.
Nekontaminované obaly lze znovu použít. 
Obaly, které nelze vyčistit, musí být zlikvidovány stejným způsobem jako látka.
Dodržujte nejnovější znění vyhlášky o předcházení vzniku odpadů a jejich likvidaci (vyhláška o odpadech, VVEA, SR 
814.600, Švýcarsko).
Dodržujte nejnovější znění nařízení o přepravě odpadů (VeVA, SR 814.610, Švýcarsko).
Dodržujte nejnovější verzi nařízení o seznamech pohybu odpadů (LVA, SR 814.610.1, Švýcarsko).

Obecné informace
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14.1. Číslo OSN: n.a.
Silniční / železniční doprava (GGVSEB/ADR/RID)
14.2. Správný přepravní název OSN:
14.3. Třídy nebezpečnosti při přepravě: n.a.
14.4. Balicí skupina: n.a.
Klasifikační kód: n.a.
LQ: n.a.
14.5. Nebezpečí pro životní prostředí: Nevztahuje se na
Kód omezení tunelu:
Přeprava námořními plavidly (kód GGVSee/IMDG)
14.2. Správný přepravní název OSN:
14.3. Třídy nebezpečnosti při přepravě: n.a.
14.4. Balicí skupina: n.a.
Mořská znečišťující látka (Marine Pollutant): n.a.
14.5. Nebezpečí pro životní prostředí: Nevztahuje se na
Přeprava letadlem (IATA)
14.2. Správný přepravní název OSN:
14.3. Třídy nebezpečnosti při přepravě: n.a.
14.4. Balicí skupina: n.a.
14.5. Nebezpečí pro životní prostředí: Nevztahuje se na
14.6. Zvláštní opatření pro uživatele
Pokud není stanoveno jinak, je třeba dodržovat obecná opatření pro bezpečnou přepravu.
14.7. Přeprava volně loženého nákladu v souladu s přílohou II úmluvy MARPOL a v souladu s 
předpisem IBC.
Podle výše uvedených předpisů se nejedná o nebezpečné zboží.

15.1 Bezpečnostní, zdravotní a environmentální předpisy/specifické právní předpisy pro látku 
nebo směs

Dodržujte omezení:
Tento výrobek se řídí nařízením (EU) č. 2019/1148. Veškeré podezřelé transakce a ztráty a krádeže významných množství 
musí být hlášeny příslušnému národnímu kontaktnímu místu. Výjimky viz nařízení (EU) 2019/1148 a pokyny k provádění 
nařízení (EU) 2019/1148. Dodržujte předpisy o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci.

< 2 %

1

Směrnice 2010/75/EU (VOC):
Nařízení (ES) č. 648/2004
Vůně 
COUMARIN 
LIMONENE

Třída ohrožení vodou (Německo):

Dodržujte zákon o ochraně zaměstnanosti mladých lidí - JArbSchG (Německo).  

Třída skladování podle TRGS 510:
11 Hořlavé pevné látky, které nelze zařadit do žádné z výše uvedených tříd skladování 
13 Nehořlavé pevné látky, které nelze zařadit do žádné z výše uvedených tříd skladování

VOC (CH): <2%
MAK/BAT:
Viz oddíl 8.
Dodržujte nařízení o chemických látkách, ChemO (SR 813.11, Švýcarsko).
Dodržujte nařízení o snižování rizik chemických látek, ChemRRV (SR 814.81, 
Švýcarsko). Dodržujte vyhlášku o omezování znečištění ovzduší, LRV (SR 
814.318.142.1, Švýcarsko).
Dodržujte nařízení o ochraně před závažnými haváriemi (StFV) (SR 814.012, Švýcarsko).
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15.2 Posuzování chemické bezpečnosti
Posouzení chemické bezpečnosti se u směsí nepředpokládá.

Revidované oddíly: 15
Tyto informace se vztahují k dodanému výrobku. Vyžaduje se poučení/zaškolení 
zaměstnanců pro nakládání s nebezpečnými látkami.

Klasifikace a metody použité k odvození klasifikace směsi podle nařízení (ES) č. 1272/2008 (CLP):

Klasifikace podle nařízení (ES) č.
1272/2008 (CLP)

Použitá metoda oceňování

Dráždí oči. 2, H319 Klasifikace podle metody výpočtu.

Následující věty představují úplné H-věty, kód třídy nebezpečnosti (GHS/CLP) složek (uvedených v oddíle 2 a 3).
H319 Způsobuje vážné podráždění očí.

Dráždí oči. - Podráždění očí

ADR   Accord européen relatif au transport international des marchandises 
   Dangereuses par Route (= Evropská dohoda o mezinárodní silniční přepravě  
   nebezpečných věcí)
Odolnost vůči alkoholu  odolný vůči alkoholu 
Obecně    Obecné informace
Poznámka  Poznámka
AOX    Adsorbovatelné organické halogenové sloučeniny 
Kód, číslo výrobku  Číslo výrobku
ASTM ASTM   International (American Society for Testing and Materials) 
ATE   Akutní odhad toxicity 
BAFU    Federální úřad pro životní prostředí (Švýcarsko)
BAM    Spolkový ústav pro výzkum a zkoušení materiálů 
BAuA    Spolkový ústav pro bezpečnost a ochranu zdraví při práci 
Bem.    Komentář:
BG    Asociace pojištění odpovědnosti zaměstnavatele
BG BAU   Sdružení pro pojištění odpovědnosti zaměstnavatele ve stavebnictví (Německo)
BSEF    The International Bromine Council 
bw   tělesná hmotnost (= tělesná motnost) 
resp.   nebo
ca.    zirka / circa
CAS    Chemical Abstracts Service
ChemRRV   Nařízení o snižování rizik chemických látek (Švýcarsko)
CLP   Klasifikace označování a balení (NAŘÍZENÍ (ES) č. 1272/2008 o klasifikaci,   
   označování a balení látek a směsí)
CMR    karcinogenní, mutagenní, toxický pro reprodukci 
DMEL    odvozená minimální úroveň účinku 
DNEL    Odvozená úroveň, při níž nedochází k žádným účinkům 
dw   suchá hmotnost (= Hmotnost v suchém stavu)
ECHA    Evropská agentura pro chemické látky (= Evropská agentura pro chemické látky) 
ES    Evropské společenství
EINEC   Evropský seznam existujících komerčních chemických látek 
ELINC   Evropský seznam oznámených chemických látek
CS    Evropské normy
EPA   Agentura Spojených států pro ochranu životního prostředí (Spojené státy americké)
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atd., atd. atd., a tak dále 
Evropská unieEU 

EVAL   Etylenvinylalkoholový kopolymer 
EHS  Evropské hospodářské společenství 
Fax. Číslo faxu
podle
případně v případě potřeby
GGVSEB Vyhláška o nebezpečném zboží pro silniční, železniční a vnitrozemskou plavbu (Německo) 
GGVSee Gefahrgutverordnung See (Nařízení o přepravě nebezpečných věcí námořními plavidly, Německo) 
GHS  Globálně harmonizovaný systém klasifikace a označování chemických látek (= Globálně harmonizovaný 

systém klasifikace a označování chemických látek)
GISBAU Informační systém o nebezpečných látkách sdružení BG Bau - Berufsgenossenschaft der Bauwirtschaft 

(Německo)
GisChemI nformační systém o nebezpečných látkách Chemikálie BG RCI - Berufsgenossenschaft Rohstoffe und 

chemische Industrie a BGHM - Berufsgenossenschaft Holz und Metall (Německo)
GWP potenciál globálního oteplování (= skleníkový potenciál)
IARC Mezinárodní agentura pro výzkum rakoviny IATA Mezinárodní sdružení pro leteckou dopravu
IBC (kód) Mezinárodní kód pro volně ložené chemikálie (kód)
IMDG (kód) Mezinárodní námořní kodex pro nebezpečné zboží (= Nebezpečné zboží v mezinárodní námořní dopravě) 
včetně, včetně
IUCLID Mezinárodní jednotná databáze chemických informací
IUPAC Mezinárodní unie pro čistou a aplikovanou chemii (= Mezinárodní unie pro čistou a aplikovanou chemii)
n.d.v. nejsou k dispozici
žádné údaje žádné údaje
ug Konz. Conc.
LC50 Smrtelná koncentrace pro 50 % testované populace
LD50 Smrtelná dávka pro 50 % testované populace (medián smrtelné dávky)
LQ Limited Quantities 
LRV Ordinance on Air 
LVA Lists o přepravě odpadů (Švýcarsko)
MARPOL Mezinárodní úmluva o zabránění znečišťování z lodí Min., min. minut(y) nebo alespoň nebo minimálně
Pollution Control  ( Švýcarsko) (Vyhláška o kontrole znečištění ovzduší)
n.a. nepoužije se
n.g. netestováno
n.a. není k dispozici
OECD Organizace pro hospodářskou spolupráci a rozvoj (= Organizace pro hospodářskou spolupráci a rozvoj)
org. organické
PBT  perzistentní , bioakumulativní a toxický 
PE  Polyethylen
PNEC  Předpokládaná koncentrace bez účinku 
Pt.  Point
PVC Polyvinylchlorid
REACH Registrace , hodnocení, povolování a omezování chemických látek (NAŘÍZENÍ (ES) č.1907/2006)
REACH-IT List-No. Číslo je automaticky přiřazeno např. předběžným registracím bez čísla CAS nebo jiného číselného 
identifikátoru Čísla seznamu nemají žádný právní význam, jsou to spíše čistě technické identifikátory pro zpracování 
podání prostřednictvím systému REACH-IT.
resp. resp.
RID Règlement concernant le transport International ferroviaire de marchandises Dangereuses (= Nařízení o 

mezinárodní železniční přepravě nebezpečných věcí)
SVHC  Látky vzbuzující mimořádné obavy 
Tel.  Telefon
TRGS Technická pravidla pro nebezpečné látky 
UEVK Federální ministerstvo životního prostředí, dopravy, energetiky a komunikací (Švýcarsko)
UN RTDG  Doporučení OSN pro přepravu nebezpečného zboží.
UV  Ultrafialové záření
VbF  Vyhláška o hořlavých kapalinách (rakouská vyhláška) 
VeVA Vyhláška o nakládání s odpady (Švýcarsko)
VOC  Těkavé organické látky (= těkavé organické sloučeniny)
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vPvB velmi perzistentní a velmi bioakumulativní 
WBF Federální ministerstvo hospodářství, vzdělávání a výzkumu (Švýcarsko)
WGK Vyhláška o zařízeních pro nakládání s látkami nebezpečnými vodám - AwSV (německá vyhláška) 
WGK1 mírně nebezpečná vodám
WGK2 zjevně nebezpečný pro vodu 
WGK3 vysoce nebezpečný pro vodu 
wwt mokrá hmotnost (= mokrá hmotnost)
z. V současné době
např.   pro příklad

Zde uvedené informace slouží k popisu výrobku s ohledem na nezbytná bezpečnostní opatření, nejsou zárukou 
konkrétních vlastností a vycházejí z našich současných znalostí. Odpovědnost je vyloučena.
Vydal:
Chemical Check GmbH, Chemical Check Platz 1-7, D-32839 Steinheim, tel.: +49 5233 94 17 0, 
fax:
+49 5233 94 17 90
© by Chemical Check GmbH Gefahrstoffberatung. Úprava nebo reprodukce tohoto dokumentu vyžaduje 
výslovný souhlas společnosti Chemical Check GmbH Gefahrstoffberatung.
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